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Abschlussprüfung 2022

" Abschlussprüfung betrifft die Wahlpflichtfächer                                                    

    (AES/ Technik/ Französisch, 2. Fremdsprache) 
" Abschlussprüfung macht 50% der Jahresleistung aus. 

Teil I                  Mündliche Kommunikationsprüfung März - Mai   

" Dauer: 10 Minuten (ohne Pause) 
" 20% der Jahresleistung 

Teil II                 Schriftliche Abschlussprüfung 31. Mai (Nachtermin 24.6.) 

" Dauer: 90 Minuten + 20 Minuten Pause 
" 30% der Jahresleistung                      

Mündliche Kommunikationsprüfung 27. März 2025

Schriftliche Prüfung 28. Mai 2025



Aufbau und Struktur der Kommunikationsprüfung

Monologisches Sprechen 
(Präsentation des Schwerpunktthemas)

Dialogisches Sprechen 
(Kommunikative und situative Aufgabenformen) 

Ziel: Schüler*innen agieren  
und reagieren spontan  
und situationsbezogen.  

Die freie Sprachproduktion steht  
im Vordergrund.

Ziel: Schüler*innen erarbeiten bzw. 
strukturieren selbstständig ein Thema, 
erläutern es und stellen es verständlich 

und anschaulich dar.



Aufbau und Struktur der Kommunikationsprüfung

Monologisches Sprechen 
(Präsentation des Schwerpunktthemas)

" Dauer: Jeder Teil etwa 5 Minuten (insgesamt etwa 10 Minuten) pro Schüler*in. 
" Prüfer*innen: Fachlehrkraft der Klasse & eine weitere Fachlehrkraft. 
" Prüfungsform: Als Tandem- oder Einzelprüfung möglich.  
" Keine Pause zwischen den Prüfungsteilen. 
" Kriterienkatalog- und Bewertungsschlüssel vom Kultusministerium vorgegeben. 
" Anfertigen einer Niederschrift durch Prüfer*in.   
" Note wird im Anschluss festgesetzt und auf Wunsch mitgeteilt.  

Dialogisches Sprechen 
(Kommunikative und situative Aufgabenformen) 



Monologisches Sprechen - Inhaltliche Gestaltung

" Thema wird in Absprache mit Lehrkraft gewählt: Soziokulturelles bzw. 
landeskundliches Wissen - Bildungsplanbezug! 

" Mögliche Themen: Alltagsleben in Frankreich (la famille, l‘école en France, la culture 

des jeunes), bedeutende Städte und Sehenswürdigkeiten Frankreichs, eine Region 
Frankreichs im Überblick, wichtige Persönlichkeiten aus dem frankophonen Bereich. 

" Keine Vorabkorrektur des Vortrags durch die Lehrkraft. 
" Schwerpunktthema als zusammenhängende, freie Rede. 

" Stichworte als Gedankenstütze erlaubt (Medieneinsatz mit möglichst wenig Text). 
" Bei Tandemprüfung: Je ein eigenes Thema oder ein gemeinsames Oberthema 

möglich. (Wichtig: Klare Abgrenzung, wer für welchen Teil verantwortlich ist). 
" Themenbezogene Rückfragen sind am Ende der Präsentation möglich.



Dialogisches Sprechen - Inhaltliche Gestaltung

" Kommunikationssituationen werden von der Fachlehrkraft der Klasse 
vorgegeben. 

" Die Situationen dürfen nicht wortgleich im Unterricht einstudiert sein. 
" Bildimpuls oder Situationsbeschreibung als Grundlage  
" Mögliche Situationen: À la gare; Au restaurant; À l’office de tourisme; Demander 

son chemin; Une rencontre en ville; Une conversation téléphonique; Faire les 
courses; ... .



Kommunikationsprüfung - Bewertungskriterien



Kommunikationsprüfung - Niederschrift



20 Minuten Pause 

Aufbau und Struktur der schriftlichen Prüfung

Teil A
Hörverstehen 

(Compréhension orale) 

" Ohne Wörterbuch 
" 20 Minuten

Teil E

Teil D

Teil C

Teil B
Textorientierte Aufgaben 

(Compréhension de texte) 

Kontextbezogene Aufgaben zu Wortschatz  

und grammatische Strukturen 
(Vocabulaire et structures)

Themengebunde Sprachproduktion 
(Production écrite)

Anwendung erworbener Arbeitstechniken  

und methodischer Fertigkeiten 

(Sprachmittlung frz.-> dt.)   

" Mit zweisprachigem 
Wörterbuch 

" 70 Minuten 

" Im Teil D wählen   

SuS aus zwei 
Themen ein Thema 
aus. Der Wortumfang 
beträgt 70 Wörter 
(gestaffelter Punkt-
Abzug bei < 60 bzw. 
> 80 Wörter).



Teil A - Hörverstehen 
Operatoren & Aufgabenstellung 



Teil B - Textorientierte aufgaben 
Operatoren & Aufgabenstellung 



Teil C - Kontextbezogene Aufgaben zu Wortschatz und grammatische Strukturen 
Operatoren & Aufgabenstellung 



Teil D - Themengebunde Sprachproduktion 
Operatoren & Aufgabenstellung 



Teil E- Anwendung erworbener Arbeitstechniken und methodischer Fertigkeiten 

Operatoren & Aufgabenstellung 



Schriftliche Prüfung - weitere Informationen  

" Zweitkorrektur durch zweite Fachlehrkraft 
" Korrekturhinweise werden vom Kultusministerium vorgegeben



Prüfungsvorbereitung - Grundlagen

" Bildungsplan 2016 (Standards Kl. 6-10) 
" Niveau A2 (Gemeinsamer Europäischer Refenzrahmen für Sprachen) 
" DELF-Materialien zur Orientierung und Einübung (z.B. im Tous Ensemble/ DELF 

Übungsbuch/ weitere Materialien) 
" Fragen stellen, gerne über TEAMS oder an r.ruppert@gsr.og.schule-bw.de 


